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KINGDOM OF BELGIUM 

Koninkrijk België - Royaume de Belgique 
 

FEDERAL AGENCY FOR THE SAFETY OF THE FOOD CHAIN (FASFC)
Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen (FAVV) 
Agence Fédérale pour la Sécurité de la Chaîne Alimentaire (AFSCA) 

 
HEALTH CERTIFICATE FOR THE EXPORT OF RAW HIDES AND 
SKIN DERIVED FROM CLOVEN-HOOFED ANIMALS TO SOUTH 

KOREA 
Gezondheidscertificaat voor de uitvoer van onbewerkte huiden van evenhoevigen naar 

Zuid-Korea  
Certificat sanitaire pour l’exportation de peaux brutes du biongulé vers la Corée du Sud 

 
 

 Cert. Nr. :  
1. Name and address of consignor /  

Naam en adres van de afzender /  
Nom et adresse de l’expéditeur : 

 

2. Name and address of consignee /  
Naam en adres van de geadresseerde / 
Nom et adresse du destinataire : 

 

3. Country of origin / Land van herkomst /  
Pays de provenance : BELGIUM / BELGIË / BELGIQUE 

4. Name and address of the competent authority of the exporting country /  
Naam en adres van de bevoegde overheid van het uitvoerend land /  
Nom et adresse de l’autorité compétente du pays exportateur : 

4.1.  Competent Authority /  
Bevoegde overheid /  
Autorité compétente : 

FASFC / 
FAVV / 
AFSCA 

4.2. Provincial Control Unit  / 
Provinciale Controle-eenheid  / 
Unité Provinciale de Contrôle : 

PCU / 
PCE / 
UPC : 

 

 4.3. Address /  
Adres /  
Adresse : 
 

 

5. Means of transport and consignment identification / Vervoermiddel en identificatie van 
zending / Mode de transport et identification du lot : 

5.1. Registration number(s), ship name or flight number /  
Kentekennummer(s), naam van het schip of vluchtnr. /  
Numéro(s) d’enregistrement, nom du navire ou numéro du vol :

 

5.2. Place of loading /  
Laadplaats /  
Lieu d’embarquement : 

 

5.3. Date of shipment /  
Datum van verzending / 
Date d'expédition : 

 

5.4. Number of container /  
Containernummer / 
Numéro du conteneur : 

 

5.5. Number of seal /  
Zegelnummer /  
Numéro du scellé  : 

 

6. Identificatie of the hides and skins / Identificatie van de huiden / Identification des peaux : 
6.1. Type of species /  

Type of soort / 
Type ou espèce : 

 

6.2. Name of the goods (item) /  
Naam van de goederen (artikel) / 
Nom des marchandises (article) : 

 

6.3. Number of packages / 
Aantal colli / 
Nombre d’unité d’emballages : 

 

6.4. Total weight and Net weight / 
Totaal gewicht en nettogewicht / 
Poids total et poids net : 

 



Cert. Nr. :  
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6.5. Number of pieces /  
Aantal stukken / 
Nombre d'unités : 
 

 

7. Health attestation / Verklaring inzake gezondheid / Attestation sanitaire : 
 I, the undersigned, certify that the hides and skins described above meets the following requirements / 

Ik, ondergetekende, bevestig dat de hierboven beschreven huiden aan de volgende voorwaarden voldoen / 
Je soussigné, certifie que les peaux décrites ci-dessus satisfont aux conditions suivantes : 
 

7.1. The animals, from which the hides and skins were derived, were found sound and healthy during the ante and 
post-mortem inspection conducted by the veterinary officer of the competent authorities of Belgium / 
De dieren waarvan de huiden voortkomen, werden gezond bevonden bij de ante- en de postmortemkeuring die werd 
uitgevoerd door de veterinaire agent van de Belgische bevoegde autoriteiten / 
Les animaux dont proviennent les peaux étaient sains et en bonne santé lors des inspections ante et post-mortem 
réalisées par l’agent vétérinaire des autorités compétentes de Belgique. 

7.2. Belgium is free from foot and mouth disease, rinderpest and African swine fever during at least 2 years prior to 
shipment / 
België is sedert ten minste twee jaar vóór de verzending vrij van mond- en klauwzeer, runderpest en Afrikaanse 
varkenspest / 
La Belgique était exempte de fièvre aphteuse, peste bovine et peste porcine africaine durant au moins 2 ans avant 
l’expédition. 

7.3. If Belgium not meets the requirement mentioned in point 7.2., the exported hides are treated for disinfection as 
follow /  
Indien België niet voldoet aan de voorwaarde in punt 7.2. zijn de uitgevoerde huiden op de volgende wijze ontsmet / 
Si la Belgique ne répond pas aux exigences mentionnées au point 7.2., les peaux exportées sont désinfectées de la 
manière suivante : 

 7.3.1. Salting for at least 28 days in sea salt containing 2% sodium carbonate(1). However, dried leather should 
be disinfected with formalin gas(1) / 
Gedurende ten minste 28 dagen gezouten in zeezout met 2% natriumcarbonaat(1). Gedroogd leder moet echter 
worden ontsmet met formalinegas(1) / 
Salage durant au moins 28 jours dans du sel marin contenant 2% de carbonate de sodium(1). Toutefois, le cuir 
séché doit être désinfecté au formol gazeux(1) ; 
OR / OF / OU 

 7.3.2. Soaking, with agitation in an alkaline solution of pH 11,5 or above, such as 4% (w/v) solution of sodium 
carbonate, for at least 48 hours(1) / 
Gedurende ten minste 48 uur, geweekt, met roeren, in een alkalische oplossing met een pH van 11,5 of meer, 
zoals een 4% (w/v) oplossing van natriumcarbonaat(1) / 
Trempage sous agitation dans une solution alcaline de pH 11,5 ou supérieur telle qu’une solution à 4% (p/v) de 
carbonate de sodium, durant au moins 48 heures(1) ; 
OR / OF / OU 

 7.3.3. Soaking, with agitation, in an acid solution of pH 3,0 or below, such as a formic acid solution (100 kg salt 
(NaCl) and 12 kg formic acid per 1000 litter water), for at least 48 hours(1) / 
Gedurende ten minste 48 uur, geweekt, met roeren, in een zure oplossing met een pH van 3,0 of minder, zoals 
een mierenzuuroplossing (100 kg zout (NaCl) en 12 kg mierenzuur per 1000 liter water)(1) / 
Trempage sous agitation dans une solution de pH 3,0 ou inférieur telle qu’une solution à l’acide formique (100 kg 
de sel (NaCl) et 12 kg d’acide formique par 1000 litres d’eau), pendant au moins 48 heures(1). 

 
Name of the official veterinarian of the FASFC in capital letters / 
Naam van de officiële dierenarts van het FAVV in drukletters /  
Nom du vétérinaire officiel de l’AFSCA en lettres capitales : 

 

Signature of the official veterinarian of the FASFC / 
Handtekening officiële dierenarts van het FAVV / 
Signature du vétérinaire officiel de l’AFSCA : 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Official stamp of the FASFC / Officiële stempel van het FAVV / 
Cachet officiel de l’AFSCA. 

On / Op / Le :   

 
(1) Delete as appropriate / Schrappen wat niet past / Biffer les mentions inutiles 
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